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TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2020/1465 

2020 m. spalio 12 d. 

dėl Europos Sąjungos veiksmų, kuriais remiamas Jungtinių Tautų 
tikrinimo ir inspektavimo mechanizmas Jemene 

1 straipsnis 

1. Sąjunga atnaujina savo paramą UNVIM, kad būtų vykdomi atitin­
kamose JT ST rezoliucijose, visų pirma JT ST rezoliucijose 2216 (2015) 
ir 2451 (2018), nustatyti jo įgaliojimai. Ta parama siekiama bendrų 
tikslų – prisidėti prie nekliudomo komercinių produktų laisvo srauto į 
Jemeną atkūrimo, užtikrinant skaidrų ir veiksmingą komercinių siuntų, 
gabenamų į Jemeno uostus, kurių Jemeno Vyriausybė nekontroliuoja, 
įforminimo procesą, ir stiprinant UNVIM vaidmenį įgyvendinant Stok­
holmo susitarimo nuostatas. 

2. Konkretūs šio projekto tikslai yra šie: 

— didinti komercinių krovinių srautą į Jemeną, dar labiau paspartinant 
komercinių siuntų įforminimo procesą ir skatinant laivybos bend­
rovių pasitikėjimą, kiek tai susiję su Chudaidos, Salifo ir Ras Issa 
uostų prieinamumu komercinei laivybai; 

— stiprinti UNVIM pajėgumus dislokuoti personalą ir išteklius 
Chudaidos, Salifo ir Ras Issa uostuose, kaip nustatyta Stokholmo 
susitarime ir atitinkamose JT ST rezoliucijose. 

▼M1 
3. Vadovaudamasi šiuo sprendimu Sąjunga remia JT Generalinio 
sekretoriaus specialiojo pasiuntinio Jemenui biurą ir Jungtinių Tautų 
misijos remti Chudaidos susitarimą (UNMHA) biurą siekiant dislokuoti 
UNVIM Chudaidos, Salifo bei Ras Issa uostuose ir kitose vietose, 
esančiose Jemeno kaimyninėse šalyse, kiek tai reikalinga UNVIM 
įgyvendinimo tikslu. Tuo tikslu Sąjunga prisideda prie išlaidų, susijusių 
su UNVIM stiprinimu, ir tokiu būdu padeda tenkinti Jemeno gyventojų 
poreikius, įgyvendinant platesnę humanitarinę strategiją. 

__________ 

▼B 

2 straipsnis 

1. Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo 
politikai (toliau – vyriausiasis įgaliotinis) yra atsakingas už šio spren­
dimo įgyvendinimą. 

2. 1 straipsnyje nurodytos veiklos techninis įgyvendinimas patikimas 
UNOPS. Jis vykdo tą užduotį vyriausiojo įgaliotinio atsakomybe. Tuo 
tikslu vyriausiasis įgaliotinis ir UNOPS sudaro būtinus susitarimus. 

▼B
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3 straipsnis 

▼M1 
1. 1 straipsnyje nurodytam projektui įgyvendinti skiriama orientacinė 
finansavimo suma yra 2 059 838 EUR laikotarpiui nuo 2020 m. 
spalio 1 d. iki 2022 m. vasario 28 d., ir 2 200 000 EUR laikotarpiui 
nuo 2022 m. kovo 1 d. iki 2022 m. rugsėjo 30 d. Taryba iki 2022 m. 
kovo 1 d. peržiūri tą orientacinę sumą remdamasi, inter alia, įsisavinimo 
lygiu ir Komisijos atliktu poreikių vertinimu. 

▼B 
2. Iš 1 dalyje nustatytos sumos finansuojamos išlaidos tvarkomos 
laikantis Sąjungos biudžetui taikomų procedūrų ir taisyklių. 

3. Komisija prižiūri, kad iš 1 dalyje nustatytos sumos finansuojamos 
išlaidos būtų tvarkomos tinkamai. Tuo tikslu ji sudaro susitarimą dėl 
įnašo su UNOPS. Susitarime dėl to įnašo nustatoma, kad UNOPS turi 
užtikrinti Sąjungos įnašo matomumą. 

4. Komisija siekia, kad 3 dalyje nurodytas susitarimas dėl įnašo būtų 
sudarytas kuo greičiau po šio sprendimo priėmimo. Ji praneša Tarybai 
apie visus sunkumus, su kuriais susiduriama tame procese, ir apie susi­
tarimo dėl to įnašo sudarymo datą. 

4 straipsnis 

1. Vyriausiasis įgaliotinis teikia Tarybai šio sprendimo įgyvendinimo 
ataskaitas, grindžiamas reguliariai UNVIM rengiamomis ataskaitomis, 
įskaitant kas mėnesį rengiamų UNVIM iniciatyvinio komiteto susitikimų 
ataskaitas. Atlikdama įvertinimą, Taryba remiasi tomis ataskaitomis. 

2. Komisija teikia Tarybai informaciją apie 1 straipsnyje nurodyto 
projekto įgyvendinimo finansinius aspektus. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Šis sprendimas taikomas nuo 2020 m. spalio 1 d. 

▼M1 
Jis nustoja galioti 2022 m. rugsėjo 30 d. 

__________ 

▼B
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